
Bij iedere raming als bedoeld in artikel 1, organiseert de Stafdienst
Beleidsexpertise en –ondersteuning van de Federale Overheidsdienst
Financiën een overleg met de respectievelijke gewestelijke administra-
ties die de bevoegdheid hebben over de gewestelijke personenbelas-
ting.

Art. 5. De minister die bevoegd is voor Financiën, is belast met de
uitvoering van dit besluit.

Gegeven te Brussel, 27 juni 2016.

FILIP

Van Koningswege :

De Minister van Financiën,
J. VAN OVERTVELDT

Nota

(1) Verwijzingen naar het Belgisch Staatsblad :
Bijzondere wet van 16 januari 1989 betreffende de financiering van de

Gemeenschappen en de Gewesten, Belgisch Staatblad van 17 januari 1989.
Bijzondere wet van 6 januari 2014 tot tot hervorming van de

financiering van de gemeenschappen en de gewesten, tot uitbreiding
van de fiscale autonomie van de gewesten en tot financiering van de
nieuwe bevoegdheden, Belgisch Staatsblad van 31 januari 2014.

Wetten op de Raad van State, gecoördineerd bij koninklijk besluit van
12 januari 1973, Belgisch Staatsblad van 21 maart 1973.

*
FEDERALE OVERHEIDSDIENST FINANCIEN

[C − 2016/03199]
27 JUNI 2016. — Koninklijk besluit tot vaststelling van de financiële

modaliteiten inzake de verrichtingen bedoeld in de artikelen 54/1,
§§ 3 en 4, en 54/2, § 3, van de bijzondere wet van
16 januari 1989 betreffende de financiering van de Gemeenschap-
pen en de Gewesten

VERSLAG AAN DE KONING

Sire,
Ingevolge de Zesde Staatshervorming halen de gewesten iets minder

dan 12 miljard euro aan eigen middelen uit de gewestelijke aanvullende
belasting op de personenbelasting, die de gewesten vanaf aanslagjaar
2015 kunnen heffen aan de hand van het ″uitgebreide opcentiemenmo-
del″ (titel III/1 van de bijzondere wet van 16 januari 1989 betreffende de
financiering van de Gemeenschappen en de Gewesten (bijzondere
financieringswet), zoals ingevoegd bij de bijzondere wet van
6 januari 2014 tot hervorming van de financiering van de gemeenschap-
pen en de gewesten, tot uitbreiding van de fiscale autonomie van de
gewesten en tot financiering van de nieuwe bevoegdheden. De federale
overheid staat in voor de dienst van de belasting en zal derhalve ook
gewestelijke aanvullende belasting op de personenbelasting innen.

De afrekening met de gewesten gebeurt op basis van voorschotten en
van de geïnde personenbelasting (artikel 54/1, bijzondere financierings-
wet). De krachtlijnen voor een gegeven begrotingsjaar t zijn :

a) de federale overheid stort aan de gewesten maandelijkse voor-
schotten;

b) de voorschotten stemmen overeen met 1/12 van de geraamde
middelen voor het aanslagjaar t;

c) in september t + 1 wordt een eerste voorlopige afrekening gemaakt
van het verschil tussen de gestorte voorschotten en de tot 31 augustus t
+1 geïnde gewestelijke ontvangsten (de gewestelijke personenbelasting
verminderd met de gewestelijke belastingkredieten);

d) vanaf september t + 1 gebeurt de afrekening zolang als nodig is
maandelijks op basis van de in een bepaalde maand geïnde geweste-
lijke ontvangsten.

Alhoewel de federale overheid exclusief bevoegd blijft voor de
belasting van niet-inwoners, zullen de gewestelijke belastingregels in
een aantal gevallen ook worden toegepast voor niet-inwoners, natuur-
lijke personen. Het (positieve of negatieve) verschil tussen de belasting
die zou verschuldigd zijn zonder toepassing van de gewestelijke
belastingregels en zonder toepassing van de autonomiefactor (= de
″referentiebelasting″) en de individueel verschuldigde belasting met
toepassing van de autonomiefactor en de gewestelijke belastingregels,
wordt maandelijks afgerekend met de gewesten op basis van de geïnde
belasting (artikel 54/2, bijzondere financieringswet).

Het ontwerp van koninklijk besluit dat ik de eer heb aan Uwe
Majesteit ter ondertekening voor te leggen beoogt de financiële
modaliteiten te regelen voor de afrekeningen met de gewesten.

Pour chacune des estimations visées à l’article 1er, le Service
d’encadrement Expertise et Support Stratégiques du Service public
fédéral Finances organise une concertation avec les administrations
régionales respectives qui sont compétentes pour l’impôt des personnes
physiques régional.

Art. 5. Le ministre qui a les Finances dans ses attributions, est chargé
de l’exécution du présent arrêté.

Donné à Bruxelles, le 27 juin 2016.

PHILIPPE

Par le Roi :

Le Ministre des Finances,
J. VAN OVERTVELDT

Note

(1) Références au Moniteur belge :
Loi spéciale du 16 janvier 1989 relative au financement des Commu-

nautés et des Régions, Moniteur belge du 17 janvier 1989.
Loi spéciale du 6 janvier 2014 portant réforme du financement des

communautés et des régions, élargissement de l’autonomie fiscale des
régions et financement des nouvelles compétences, Moniteur belge du
31 janvier 2014.

Lois sur le Conseil d’Etat, coordonnées par arrêté royal du 12 jan-
vier 1973, Moniteur belge du 21 mars 1973.

SERVICE PUBLIC FEDERAL FINANCES

[C − 2016/03199]
27 JUIN 2016. — Arrêté royal fixant les modalités financières des

opérations visées aux articles 54/1, §§ 3 et 4, et 54/2, § 3, de la loi
spéciale du 16 janvier 1989 relative au financement des Commu-
nautés et des Régions

RAPPORT AU ROI

Sire,
Suite à la sixième réforme de l’Etat, les régions obtiennent un peu

moins de 12 milliards d’euros de moyens propres de la taxe addition-
nelle régionale sur l’impôt des personnes physiques, que les régions
peuvent lever, à partir de l’exercice d’imposition 2015, par le biais du
″modèle des centimes additionnels élargis″ (titre III/1 de la loi spéciale
du 16 janvier 1989 relative au financement des Communautés et des
Régions (loi spéciale de financement), tel qu’introduit par la loi spéciale
du 6 janvier 2014 portant réforme du financement des communautés et
des régions, élargissement de l’autonomie fiscale des régions et
financement des nouvelles compétences. L’autorité fédérale reste en
charge du service de l’impôt et perçoit donc également la taxe
additionnelle régionale sur l’impôt des personnes physiques.

Le décompte avec les régions se fait sur base d’acomptes et de l’impôt
des personnes physiques perçu (article 54/1, loi spéciale de finance-
ment). Les lignes directrices pour une année budgétaire t donnée sont :

a) l’autorité fédérale verse aux régions des acomptes mensuels;

b) les acomptes correspondent à 1/12ème des moyens estimés pour
l’exercice d’imposition t;

c) en septembre t + 1, un décompte provisoire est fait de la différence
entre les acomptes versés et les recettes régionales perçues jusqu’au
31 août t + 1 (l’impôt des personnes physiques régional diminué des
crédits d’impôt régionaux);

d) à partir de septembre t + 1, le décompte se fait mensuellement,
aussi longtemps que nécessaire, sur base des recettes régionales perçues
au cours d’un mois déterminé.

Bien que l’autorité fédérale reste exclusivement compétente pour
l’impôt des non-résidents, les règles fiscales régionales devront être
également appliquées dans un certain nombre de cas à l’impôt des
non-résidents, personnes physiques. La différence (positive ou néga-
tive) entre l’impôt qui serait dû sans application des règles fiscales
régionales et sans application du facteur d’autonomie (= ″l’impôt de
référence″) et l’impôt dû individuellement avec application du facteur
d’autonomie et des règles fiscales régionales, est mensuellement
décomptée avec les régions sur base de l’impôt perçu (article 54/2, loi
spéciale de financement).

Le projet d’arrêté royal que j’ai l’honneur de soumettre à la signature
de Votre Majesté a pour but de régler les modalités financières du
règlement des décomptes avec les régions.
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HOOFDSTUK 1. Vaststelling van de af te rekenen saldi bij de eerste
afrekening en de maandelijkse afrekeningen van de ontvangsten
uit de gewestelijke aanvullende belasting op de personenbelasting
Geïnde gewestelijke ontvangsten
De afrekening met de gewesten gebeurt op basis van de inning van

de gewestelijke ontvangsten uit de personenbelasting. Artikel 1 van dit
besluit preciseert wanneer de gewestelijke ontvangsten uit de perso-
nenbelasting worden geacht te zijn geïnd.

In eerste instantie wordt een onderscheid gemaakt naargelang de
gewestelijke ontvangsten uit de personenbelasting voor een bepaalde
aanslag positief of negatief zijn.

De gewestelijke ontvangsten uit de personenbelasting zijn voor een
bepaalde aanslag negatief wanneer de gewestelijke personenbelasting
(= de gewestelijke opcentiemen en gewestelijke belastingvermeerderin-
gen verminderd met de gewestelijke kortingen en belastingverminde-
ringen) negatief is of wanneer de gewestelijke belastingkredieten meer
bedragen dan de positieve gewestelijke personenbelasting. Negatieve
gewestelijke ontvangsten worden steeds geacht te zijn “geïnd” bij de
uitvoerbaarverklaring van het kohier met de aanslag in de personen-
belasting waarin ze zijn opgenomen.

De gewestelijke ontvangsten uit de personenbelasting zijn voor een
bepaalde aanslag positief wanneer de gewestelijke personenbelasting
positief is en meer bedraagt dan de gewestelijke belastingkredieten.
Om het tijdstip van inning van positieve gewestelijke ontvangsten uit
de personenbelasting te bepalen, wordt een aantal gevallen onderschei-
den.

Ingekohierde positieve gewestelijke ontvangsten uit de personenbe-
lasting worden beschouwd als volledig geïnd op datum van de
uitvoerbaarverklaring van het kohier met de aanslag in de personen-
belasting waarin ze zijn opgenomen wanneer :

a) het een aanslag betreft met een nulsaldo of een te betalen of terug
te betalen saldo dat kleiner is dan 2,50 euro (= aanslag die bij toepassing
van artikel 304, § 1, derde lid, van het Wetboek van de inkomstenbe-
lastingen 1992 niet wordt geïnd of terugbetaald);

b) het een aanslag betreft met een effectief terug te betalen saldo (een
saldo van 2,50 euro of meer).

De aanslagen met een effectief terug te betalen saldo, een nulsaldo of
een saldo dat kleiner is dan 2,50 euro maken veruit de meerderheid van
de aanslagen uit.

Wanneer positieve gewestelijke ontvangsten opgenomen zijn in een
aanslag met een te betalen saldo van 2,50 euro of meer, moet een
onderscheid worden gemaakt naargelang de ontvangsten zijn geïnd
onder de vorm van bedrijfsvoorheffing, roerende voorheffing, vooraf-
betalingen of andere negatieve elementen in de aanslag of worden
geïnd door een betaling van de aanslag. Het gedeelte van de
gewestelijke ontvangsten uit de personenbelasting dat is geïnd onder
de vorm van bedrijfsvoorheffing, roerende voorheffing, voorafbetalin-
gen of andere negatieve elementen (zoals negatieve federale ontvang-
sten uit de personenbelasting of een negatief saldo bijzondere bijdragen
sociale zekerheid) wordt geacht te zijn geïnd bij de uitvoerbaarverkla-
ring van het kohier. Het andere gedeelte wordt geacht te zijn geïnd op
het tijdstip van de ontvangst van de betaling van de aanslag. Bij een
gedeeltelijke betaling van de aanslag wordt ook het niet onder de vorm
van voorheffingen of voorafbetalingen geïnde gedeelte van de gewes-
telijke ontvangsten geacht gedeeltelijk te zijn geregeld, en dit in
verhouding tot het gedeelte van het te betalen saldo van de aanslag dat
is betaald.

(De onderstaande voorbeelden maken abstractie van de andere
negatieve elementen van een aanslag.)

voorbeeld 1 : negatieve gewestelijke ontvangsten

federale personenbelasting : ............................................................. 1.000

gewestelijke personenbelasting : ....................................................... -100

totale belasting : ................................................................................... 900

aanvullende gemeentebelasting : ........................................................ 63

gewestelijk belastingkrediet : ............................................................. -10

voorheffingen/voorafbetalingen : ................................................. -1.000

saldo : teruggave : ............................................................................... - 47

uitvoerbaarverklaring van het kohier op 20/3/t+1

gewestelijke ontvangsten :

- bedrag : -110

- datum van inning : datum van uitvoerbaarverklaring van het
kohier : 20/3/t+1

CHAPITRE 1er. Détermination des soldes à régler lors du premier
décompte et des décomptes mensuels des recettes de la taxe
additionnelle régionale sur l’impôt des personnes physiques
Recettes régionales perçues
Le décompte avec les régions se fait sur base de la perception des

recettes régionales de l’impôt des personnes physiques. L’article 1er de
cet arrêté précise à quel moment les recettes régionales de l’impôt des
personnes physiques sont censées être perçues.

En premier lieu, une distinction est faite selon que les recettes
régionales de l’impôt des personnes physiques pour une imposition
déterminée sont positives ou négatives.

Les recettes régionales provenant de l’impôt des personnes physi-
ques sont négatives, pour une imposition déterminée, lorsque l’impôt
des personnes physiques régional est négatif (= centimes additionnels
régionaux et majorations d’impôt régionales moins diminutions et
réductions d’impôt régionales) ou lorsque les crédits d’impôt régionaux
sont supérieurs à l’impôt des personnes physiques régional positif. Les
recettes régionales négatives sont toujours censées être perçues à
l’exécutoire du rôle avec l’imposition, à l’impôt des personnes physi-
ques, dans laquelle elles sont reprises.

Les recettes régionales de l’impôt des personnes physiques sont
positives pour une imposition déterminée lorsque l’impôt des person-
nes physiques régional est positif et est plus élevé que les crédits
d’impôt régionaux. Afin de déterminer le moment de perception des
recettes régionales positives de l’impôt des personnes physiques, une
distinction entre un certain nombre de cas est faite.

Les recettes régionales positives enrôlées à l’impôt des personnes
physiques sont considérées comme entièrement perçues à la date de
l’exécutoire du rôle de l’impositiondans laquelle elles sont reprises, à
l’impôt des personnes physiques, lorsqu’ :

a) il s’agit d’une imposition avec un solde nul ou un montant à payer
ou à rembourser inférieur à 2,50 euros (= imposition qui n’est pas payée
ni remboursée en application de l’article 304, § 1er, alinéa 3, du Code des
impôts sur les revenus 1992);

b) il s’agit d’une imposition avec un solde effectif à rembourser (un
solde égal à 2,50 euros ou plus).

Les impositions avec un solde effectif à rembourser, un solde nul ou
un solde inférieur à 2,50 euros constituent la majorité des impositions.

Lorsque les recettes régionales positives sont reprises dans une
imposition avec un solde à payer de 2,50 euros ou plus, une distinction
doit être faite selon que les recettes sont perçues sous la forme de
précompte professionnel, précompte mobilier, versements anticipés ou
d’autres éléments négatifs de l’imposition ou qu’elles sont perçues par
un paiement de l’imposition. La partie des recettes régionales prove-
nant de l’impôt des personnes physiques qui est perçue sous la forme
de précompte professionnel, précompte mobilier, versements anticipés
ou autres éléments négatifs (tels que les recettes négatives fédérales
provenant de l’impôt des personnes physiques ou un solde négatif de
la cotisation spéciale de sécurité sociale) est censée être perçue à
l’exécutoire du rôle. L’autre partie est censée être perçue au moment de
la réception du paiement de l’imposition. En cas de paiement partiel de
l’imposition, la partie qui n’a pas été perçue sous la forme de
précomptes ou de versements anticipés, est aussi censée avoir été réglée
partiellement, et ce en proportion de la part du solde de l’imposition à
payer qui a été payée.

(Les exemples ci-dessous font abstraction des autres éléments
négatifs d’une imposition.)

exemple 1 : recettes régionales négatives

impôt des personnes physiques fédéral : ...................................... 1.000

impôt des personnes physiques régional : .................................... -100

impôt total : .......................................................................................... 900

taxe additionnelle communale : .......................................................... 63

crédit d’impôt régional : ...................................................................... -10

précomptes/versements anticipés : ............................................. -1.000

solde : remboursement : ...................................................................... - 47

rôle rendu exécutoire le 20/3/t+1

recettes régionales :

- montant : -110

- date de la perception : date de l’exécutoire du rôle : 20/3/t+1
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voorbeeld 2 : positieve gewestelijke ontvangsten in een aanslag met een terug
te geven saldo

federale personenbelasting : ............................................................. 1.000

gewestelijke personenbelasting : ....................................................... 200

totale belasting : ................................................................................ 1.200

aanvullende gemeentebelasting : ........................................................ 94

gewestelijk belastingkrediet : ............................................................. -15

voorheffingen/voorafbetalingen : ................................................. -1.300

saldo : teruggave aan belastingplichtige : ...................................... - 21

uitvoerbaarverklaring van het kohier op 20/3/t+1

gewestelijke ontvangsten :

- bedrag : 185

- datum van inning : datum van uitvoerbaarverklaring van het
kohier : 20/3/t+1

voorbeeld 3 : positieve gewestelijke ontvangsten in een aanslag met een te
betalen saldo

federale personenbelasting : ............................................................. 1.000

gewestelijke personenbelasting : ....................................................... 200

totale belasting : ................................................................................ 1.200

aanvullende gemeentebelasting : ........................................................ 94

gewestelijk belastingkrediet : ............................................................. -15

voorheffingen/voorafbetalingen ................................................... -1.100

saldo : te betalen door belastingplichtige : ..................................... 179

uitvoerbaarverklaring van het kohier op 20/3/t+1

hypothese a : betaling van het volledige te betalen saldo op 10/5/t+1

gewestelijke ontvangsten :

- bedrag : 185

- datum van inning :

- datum van uitvoerbaarverklaring van het kohier :

deel geïnd bij voorheffingen/voorafbetalingen :

185 x 1.100/(1.000+185+94) = 159,11

- 10/5/t+1 (betaling) :

deel geïnd bij betaling op 10/5/t+1 :

185 x 179/(1.000+185+94) = 25,89

hypothese b : betaling van 100 op 10/5/t+1 en van 79 (saldo) op
5/8/t+1

gewestelijke ontvangsten :

- bedrag : 185

- datum van inning :

- datum van uitvoerbaarverklaring van het kohier :

deel geïnd bij voorheffingen/ voorafbetalingen :

185 x 1.100/(1.000+185+94) = 159,11

- 10/5/t+1 (eerste betaling) :

deel geïnd bij betaling op 10/5/t+1 :

185 x 100/(1.000+185+94) = 14,46

- 5/8/t+1 (tweede betaling) :

deel geïnd bij betaling op 5/8/t+1 :

185 x 79/(1.000+185+94) = 11,43

Eerste afrekening

In september van het jaar dat volgt op het aanslagjaar wordt een
eerste voorlopige afrekening gemaakt met de gewesten (artikel 54/1,
§ 4, eerste lid, bijzondere financieringswet).

Artikel 2 van dit besluit omschrijft het af te rekenen saldo als het
verschil tussen de gewestelijke ontvangsten uit de personenbelasting
die de FOD Financiën tot 31 augustus van het jaar volgend op het
aanslagjaar voor het betrokken aanslagjaar heeft geïnd en de maande-
lijkse voorschotten die aan een gewest zijn gestort voor datzelfde
aanslagjaar. Het saldo wordt dus bepaald op basis van de gegevens die
opgenomen zijn in het overzicht dat overeenkomstig artikel 54/1, § 4,
eerste lid, van de bijzondere financieringswet aan de gewesten wordt
overgemaakt tegen eind september van het jaar volgend op het
aanslagjaar.

exemple 2 : recettes régionales positives dans une imposition avec un solde
à rembourser

impôt des personnes physiques fédéral : ...................................... 1.000

impôt des personnes physiques régional : ...................................... 200

impôt total : ....................................................................................... 1.200

taxe additionnelle communale : ........................................................... 94

crédit d’impôt régional : ..................................................................... - 15

précomptes/ versements anticipés : ............................................ -1.300

solde : remboursement au contribuable : ......................................... - 21

rôle rendu exécutoire le 20/3/t+1

recettes régionales :

- montant : 185

- date de la perception : date de l’exécutoire du rôle : 20/3/t+1

exemple 3 : recettes régionales positives dans une imposition avec un solde
à payer

impôt des personnes physiques fédéral : ...................................... 1.000

impôt des personnes physiques régional : ...................................... 200

impôt total : ....................................................................................... 1.200

taxe additionnelle communale : .......................................................... 94

crédit d’impôt régional : ..................................................................... -15

précomptes/versements anticipés : ............................................. -1.100

solde : à payer par le contribuable : ................................................. 179

rôle rendu exécutoire le 20/3/t+1

hypothèse a : paiement du solde total à payer le 10/5/t+1

recettes régionales :

- montant : 185

- date de la perception :

- date du rôle exécutoire :

partie perçue par précomptes/versements anticipés :

185 x 1.100/(1.000+185+94) = 159,11

- 10/5/t+1 (paiement) :

partie perçue par un paiement le 10/5/t+1 :

185 x 179/(1.000+185+94) = 25,89

hypothèse b : paiement de 100 le 10/5/t+1 et de 79 (solde) le 5/8/t+1

recettes régionales :

- montant : 185

- date de la perception :

- date du rôle exécutoire :

partie perçue par précomptes/ versements anticipés :

185 x 1.100/(1.000+185+94) = 159,11

- 10/5/t+1 (premier paiement) :

partie perçue par un paiement le 10/5/t+1 :

185 x 100/(1.000+185+94) = 14,46

- 5/8/t+1 (second paiement) :

partie perçue par un paiement le 5/8/t+1 :

185 x 79/(1.000+185+94) = 11,43

Premier décompte

En septembre de l’année qui suit l’exercice d’imposition, un premier
décompte provisoire a lieu avec les régions (article 54/1, § 4, alinéa 1er,
loi spéciale de financement).

L’article 2 de cet arrêté définit le solde à régler comme la différence
entre les recettes régionales de l’impôt des personnes physiques que le
SPF Finances a perçues pour l’exercice d’imposition concerné jusqu’au
31 août de l’année qui suit l’exercice d’imposition et les acomptes
mensuels qui ont été versés à une région pour le même exercice
d’imposition. Le solde est donc déterminé sur base des données qui
sont reprises dans l’aperçu qui doit être transmis aux régions,
conformément à l’article 54/1, § 4, alinéa 1er, de la loi spéciale de
financement, pour la fin septembre de l’année qui suit l’exercice
d’imposition.
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Maandelijkse afrekeningen
De gewestelijke ontvangsten die voor een bepaald aanslagjaar

worden geïnd vanaf september van het jaar volgend op dat aanslagjaar,
worden maandelijks met de gewesten afgerekend.

In artikel 3 van dit besluit wordt omschreven hoe het maandelijks af
te rekenen saldo wordt bepaald. Het saldo is gebaseerd op de gegevens
die opgenomen zijn in het overzicht dat overeenkomstig artikel 54/1,
§ 4, tweede lid, van de bijzondere financieringswet maandelijks aan de
gewesten wordt overgemaakt.

HOOFDSTUK 2. Vaststelling van het af te rekenen saldo in het kader
van de toepassing van de gewestelijke belastingregels in de
belasting van niet-inwoners
Vanaf aanslagjaar 2014 worden de gewestelijke belastingregels in een

aantal gevallen ook toegepast voor niet-inwoners, natuurlijke personen
(artikelen 54/2, bijzondere financieringswet en artikel 82, § 2, tweede
lid, van de bijzondere wet van 6 januari 2014 de bijzondere wet van
6 januari 2014 tot hervorming van de financiering van de gemeenschap-
pen en de gewesten, tot uitbreiding van de fiscale autonomie van de
gewesten en tot financiering van de nieuwe bevoegdheden).

Het verschil tussen de individueel verschuldigde belasting met
toepassing van de gewestelijke belastingregels en, vanaf aanslagjaar
2015, de autonomiefactor, en de belasting die zou verschuldigd zijn
zonder toepassing van de gewestelijke belastingregels en, vanaf
aanslagjaar 2015, zonder toepassing van de autonomiefactor (= de
″referentiebelasting″) en wordt maandelijks afgerekend met de gewes-
ten op basis van de geïnde belasting (artikel 54/2, § 2, bijzondere
financieringswet).

Het verschil tussen de individueel berekende belasting en de
referentiebelasting kan zowel positief als negatief zijn. Negatieve
verschillen (referentiebelasting hoger dan de individueel berekende
belasting) kunnen het gevolg zijn van de toepassing van gewestelijke
belastingverminderingen, -kredieten of kortingen of van gewestelijke
opcentiemen die lager zijn dan de reductie van de belasting Staat ter
grootte van de autonomiefactor. Positieve verschillen (individueel
berekende belasting hoger dan de referentiebelasting) zijn bv. mogelijk
wanneer gewestelijke belastingvermeerderingen worden toegepast of
wanneer de gewestelijke opcentiemen hoger zijn dan de reductie van
de belasting Staat ter grootte van de autonomiefactor.

Het verschil tussen de individueel berekende belasting en de
referentiebelasting is één van de gegevens die moeten worden vermeld
op het overzicht dat maandelijks, uiterlijk de laatste dag van de maand
volgend op de inning van de belasting van niet-inwoners, aan de
gewesten moet worden overgemaakt (artikel 54/2, § 2, eerste en tweede
lid, bijzondere financieringswet).

Ook voor de toepassing van de gewestelijke belastingregels in de
belasting van niet-inwoners geldt dus dat de afrekening gebeurt op
basis van inning. De principes inzake het tijdstip van inning van de
belasting van niet-inwoners die in artikel 4 tweede lid, van dit besluit
worden vastgelegd, zijn in beginsel dezelfde als de principes die in
artikel 1 van dit besluit zijn vastgelegd voor de afrekening van de
gewestelijke ontvangsten uit de personenbelasting.

Wanneer de individueel berekende belasting lager is dan de referen-
tiebelasting en het verschil tussen de individueel berekende belasting
voor een bepaald gewest en de referentiebelasting derhalve negatief is,
zal dit verschil door het betrokken gewest aan de FOD Financiën
moeten worden betaald. Dit verschil wordt, net als de negatieve
gewestelijke ontvangsten uit de personenbelasting, steeds geacht te zijn
geïnd op het moment van de uitvoerbaarverklaring van het kohier.

Wanneer de individueel berekende belasting hoger is dan de
referentiebelasting en het verschil tussen de individueel berekende
belasting voor een bepaald gewest en de referentiebelasting derhalve
positief is, zal dit verschil door de FOD Financiën moeten worden
doorgestort aan het betrokken gewest. Om het tijdstip van de inning te
bepalen, wordt ook hier een onderscheid gemaakt naargelang het gaat
om een aanslag met een terug te geven saldo of een saldo kleiner dan
2,50 euro of om een aanslag met een te betalen saldo van meer dan
2,50 euro.

Een (door de federale overheid aan het gewest verschuldigde)
positief verschil dat gerelateerd is aan een aanslag met een terug te
geven saldo of een saldo kleiner dan 2,50 euro, wordt geacht te zijn
geïnd op het moment van de uitvoerbaarverklaring van het kohier.

Voor een (door de federale overheid aan het gewest verschuldigde)
positief verschil dat gerelateerd is aan een aanslag met een te betalen
saldo van meer dan 2,50 euro, moet een onderscheid worden gemaakt
naargelang het verschil is vereffend onder de vorm van voorheffingen,
voorafbetalingen of andere negatieve elementen of door een betaling
van de aanslag. Het gedeelte van het verschil dat is geregeld onder de

Décomptes mensuels
Les recettes régionales qui, pour un exercice d’imposition déterminé,

sont perçues à partir de septembre de l’année qui suit cet exercice
d’imposition, sont décomptées mensuellement avec les régions.

A l’article 3 de cet arrêté, il est défini la manière dont le solde à
décompter mensuellement est déterminé. Le solde est basé sur les
données qui sont reprises dans l’aperçu qui est communiqué mensuel-
lement aux régions conformément à l’article 54/1, § 4, alinéa 2, de la loi
spéciale de financement.

CHAPITRE 2. Détermination du solde à régler dans le cadre de
l’application des règles fiscales régionales sur l’impôt des non-
résidents
A partir de l’exercice d’imposition 2014, les règles fiscales régionales

s’appliquent également dans un certain nombre de cas aux non-
résidents, personnes physiques (articles 54/2, loi spéciale de finance-
ment et article 82, § 2, alinéa 2, de la loi spéciale du 6 jan-
vier 2014 portant réforme du financement des communautés et des
régions, élargissement de l’autonomie fiscale des régions et finance-
ment des nouvelles compétences).

La différence entre l’impôt dû individuellement avec l’application
des règles fiscales régionales et, à partir de l’exercice d’imposition 2015,
du facteur d’autonomie, et l’impôt qui serait dû sans l’application des
règles fiscales régionales et, à partir de l’exercice d’imposition 2015,
sans l’application du facteur d’autonomie (= ″l’impôt de référence″),
fait l’objet d’un décompte mensuel avec les régions sur base de l’impôt
perçu (article 54/2, § 2, loi spéciale de financement).

La différence entre l’impôt calculé individuellement et l’impôt de
référence peut aussi bien être positif que négatif. Les différences
négatives (impôt de référence supérieur à l’impôt calculé individuelle-
ment) peuvent être la conséquence de l’application de réductions,
diminutions ou crédits d’impôt régionaux ou de centimes additionnels
régionaux qui sont inférieurs à la réduction de l’impôt Etat à hauteur
du facteur d’autonomie. Les différences positives (impôt calculé
individuellement supérieur à l’impôt de référence) sont par exemple
possibles lorsque des majorations d’impôt régionales sont appliquées
ou lorsque les centimes additionnels régionaux sont supérieurs à la
réduction de l’impôt Etat à hauteur du facteur d’autonomie.

La différence entre l’impôt calculé individuellement et l’impôt de
référence est une des données qui doivent être mentionnées dans
l’aperçu qui doit être mensuellement communiqué aux régions, au plus
tard le dernier jour du mois suivant la perception de l’impôt des
non-résidents (article 54/2, § 2, alinéas 1er et 2, loi spéciale de
financement).

Le décompte se fait donc également sur base de la perception pour
l’application des règles fiscales régionales à l’impôt des non-résidents.
Les principes relatifs au moment de perception de l’impôt des
non-résidents, qui sont fixés à l’article 4, alinéa 2, de cet arrêté, sont en
principe les mêmes que les principes, qui sont fixés à l’article 1er de cet
arrêté, pour le décompte des recettes régionales provenant de l’impôt
des personnes physiques.

Lorsque l’impôt calculé individuellement est inférieur à l’impôt de
référence et que la différence entre l’impôt calculé individuellement
pour une région déterminée et l’impôt de référence est donc négative,
cette différence devra être payée par la région concernée au SPF
Finances. Cette différence est, comme les recettes régionales négatives
de l’impôt des personnes physiques, toujours censée être perçue au
moment où le rôle est rendu exécutoire.

Lorsque l’impôt calculé individuellement est supérieur à l’impôt de
référence et que la différence entre l’impôt calculé individuellement
pour une région déterminée et l’impôt de référence est donc positive,
cette différence devra être versée par le SPF Finances à la région
concernée. Afin de déterminer le moment de perception, une distinction
est également ici faite selon qu’il s’agit d’une cotisation avec un solde à
rembourser ou un solde inférieur à 2,50 euros ou un solde à payer
supérieur à 2,50 euros.

Une différence positive (due par l’autorité fédérale à la région) qui se
rapporte à une cotisation avec un solde à rembourser ou un solde
inférieur à 2,50 euros, est censée être perçue au moment où le rôle est
rendu exécutoire.

Pour une différence positive (due par l’autorité fédérale à la région)
qui se rapporte à une cotisation avec un solde à payer supérieur à
2,50 euros, une distinction est faite selon que la différence est réglée par
des précomptes, des versements anticipés ou d’autres éléments négatifs
ou par le paiement de l’imposition. La partie de la différence qui est
réglée sous la forme de précomptes, de versements anticipés ou
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vorm van voorheffingen, voorafbetalingen of andere negatieve elemen-
ten, wordt geacht te zijn geïnd bij de uitvoerbaarverklaring van het
kohier. Het andere gedeelte wordt geacht te zijn geïnd op het tijdstip
van de ontvangst van de betaling van de aanslag. Bij een gedeeltelijke
betaling van de aanslag wordt ook het niet onder de vorm van
voorheffingen of voorafbetalingen geïnde gedeelte van het verschil
geacht gedeeltelijk te zijn geregeld, en dit in verhouding tot het gedeelte
van het te betalen saldo van de aanslag dat is betaald.

voorbeeld 1 : negatief (door het gewest aan de federale overheid verschul-
digde) verschil

individueel berekende belasting : ..................................................... 900
referentiebelasting : .......................................................................... 1.000
verschil : .............................................................................................. - 100
datum van inning van het verschil : datum van uitvoerbaarverkla-

ring van het kohier
voorbeeld 2 : positief (door de federale overheid aan het gewest verschul-

digde) verschil in een aanslag met een terug te geven saldo
individueel berekende belasting : .................................................. 1.100
referentiebelasting : .......................................................................... 1.000
verschil : ................................................................................................ 100
datum van inning van het verschil : datum van uitvoerbaarverkla-

ring van het kohier
voorbeeld 3 : positief (door de federale overheid aan het gewest verschul-

digde) verschil in een aanslag met een te betalen saldo
individueel berekende belasting : .................................................. 1.100
referentiebelasting : .......................................................................... 1.000
verschil : ................................................................................................ 100
opcentiemen ten voordele van de Staat ............................................ 77
voorheffingen/voorafbetalingen ...................................................... 1.050
te betalen saldo : ................................................................................... 127
betaling saldo op 10/3/t+1
datum van inning van het verschil :
- datum van uitvoerbaarverklaring van het kohier :
deel geïnd bij voorheffingen/voorafbetalingen :
100 x 1.050/(1.100 + 77) = 89,21
- 10/3/t+1 (betaling) :
deel geïnd bij betaling op 10/3/t+1 :
100 x 127/(1.100+ 77) = 10,79

HOOFDSTUK 3. Afrekening van de saldi
Om het bedrag te bepalen dat voor een bepaalde maand uiteindelijk

moet worden afgerekend tussen de federale overheid en de gewesten,
wordt voor elk gewest de som gemaakt van de volgende bedragen :

- het positieve of negatieve saldo van de maandelijkse afrekening van
de geïnde gewestelijke ontvangsten uit de personenbelasting voor die
maand;

- het positieve of negatieve saldo van de afrekening van de
toepassing van de gewestelijke belastingregels in de belasting van
niet-inwoners voor diezelfde maand.

Het kan hierbij gaan om een maandelijkse afrekening voor meerdere
aanslagjaren.

Wanneer het gaat om de afrekening van de inningen voor de
maand augustus wordt bovendien nog het saldo van de eerste
afrekening voor het vorige aanslagjaar/begrotingsjaar in rekening
gebracht.

Als de som van die twee (of drie) saldi positief is, en derhalve een
schuld van de federale overheid tegenover een gewest vertegenwoor-
digt, wordt dit te regelen bedrag door de FOD Financiën aan dat gewest
gestort uiterlijk op laatste werkdag van de tweede maand die volgt op
de maand waarvoor de afrekening wordt gemaakt, of, anders gezegd,
de maand die volgt op de maand van de verzending van de overzichten
voor de maand waarvoor de afrekening wordt gemaakt.

Als de som van die twee (of drie) saldi daarentegen negatief is, en
derhalve een schuld van een gewest tegenover de federale overheid
vertegenwoordigt, moet dit bedrag door het gewest ook uiterlijk op de
laatste werkdag van de tweede maand die volgt op de maand waarvoor
de afrekening wordt gemaakt (of, anders gezegd, de maand die volgt
op de maand van de verzending van de overzichten voor de maand
waarvoor de afrekening wordt gemaakt) aan de FOD Financiën gestort
zijn.

Wanneer een bedrag uiterlijk op de laatste werkdag van een maand
moet betaald zijn, houdt dit in dat de betaling uiterlijk op die dag op
rekening moet zijn ontvangen.

d’autres éléments négatifs, est censée être perçue à l’exécutoire du rôle.
L’autre partie est censée perçue au moment de la réception du paiement
de la cotisation. Lors d’un paiement partiel de l’imposition, la partie de
la différence qui n’a pas été perçue sous la forme de précomptes, de
versements anticipés ou d’autres éléments négatifs, est censée avoir été
réglée partiellement, et ce, en proportion de la part du solde de
l’imposition à payer qui a été payée.

exemple 1 : différence négative (due par la région à l’autorité fédérale)

impôt calculé individuellement : ...................................................... 900
impôt de référence : ......................................................................... 1.000
différence : .......................................................................................... - 100
date de perception de la différence : date à laquelle le rôle a été rendu

exécutoire
exemple 2 : différence positive (due par l’autorité fédérale à la région) dans

une cotisation avec un solde à rembourser
impôt calculé individuellement : ................................................... 1.100
impôt de référence : ......................................................................... 1.000
différence : .............................................................................................. 100
date de perception de la différence : date à laquelle le rôle a été rendu

exécutoire
exemple 3 : différence positive (due par l’autorité fédérale à la région) dans

une cotisation avec un solde à payer
impôt calculé individuellement : ................................................... 1.100
impôt de référence : ......................................................................... 1.000
différence : .............................................................................................. 100
centimes additionnels à l’avantage de l’Etat ..................................... 77
précomptes/versements anticipés : ............................................... 1.050
solde à payer : ...................................................................................... 127
paiement du solde le 10/3/t+1
date de perception de la différence :
- date à laquelle le rôle a été rendu exécutoire
partie perçue par précomptes/versements anticipés :
100 x 1.050/(1.100 + 77) = 89,21
- 10/3/t+1 (paiement) :
partie perçue par paiement le 10/3/t+1 :
100 x 127/(1.100+ 77) = 10,79

CHAPITRE 3. Décompte des soldes
Pour déterminer le montant qui doit finalement être réglé pour un

mois déterminé entre l’autorité fédérale et les régions, les soldes
suivants sont additionnés pour chaque région :

- le solde positif ou négatif du décompte mensuel des recettes
régionales de l’impôt des personnes physiques perçues pour ce mois ;

- le solde positif ou négatif du décompte de l’application des règles
fiscales régionales à l’impôt des non-résidents pour ce même mois ;

Il peut s’agir d’un décompte mensuel pour plusieurs exercices
d’imposition.

Lorsqu’il s’agit du décompte des perceptions pour le mois d’août, le
solde du premier décompte pour l’exercice d’imposition
précédent/l’année budgétaire précédente est également pris en compte.

Si la somme de ces deux (ou trois) soldes est positive, et représente
dès lors une dette de l’autorité fédérale vis-à-vis d’une région, le SPF
Finances verse ce montant à régler au plus tard le dernier jour ouvrable
du deuxième mois qui suit le mois pour lequel le décompte est fait, ou,
autrement dit, le mois qui suit le mois de l’envoi des aperçus pour le
mois pour lequel le décompte est fait.

Par contre, si la somme de ces deux (ou trois) soldes est négative, et
représente dès lors une dette d’une région vis-à-vis de l’autorité
fédérale, ce montant doit être versé par la région au SPF Finances,
également au plus tard le dernier jour ouvrable du deuxième mois qui
suit le mois pour lequel le décompte a été fait (ou, autrement dit, le
mois qui suit celui de l’envoi des aperçus pour le mois pour lequel le
décompte a été fait).

Lorsqu’un un montant doit être payé au plus tard le dernier jour
ouvrable d’un mois, cela implique que le paiement doit être reçu sur le
compte au plus tard ce jour.
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Wanneer een gewest op de 20ste van de maand na de voorziene
uiterste betaaldatum, het verschuldigde bedrag nog niet of niet volledig
heeft gestort, wordt het nog af te rekenen bedrag in mindering gebracht
van het voorschot op de gewestelijke ontvangsten uit de personenbe-
lasting voor de daaropvolgende maand (het voorschot dat wordt
gestort op de eerste werkdag van de derde maand die volgt op de
verzending van de overzichten). In het wellicht uitzonderlijke geval dat
het maandelijkse voorschot op de gewestelijke ontvangsten uit de
personenbelasting niet zou volstaan, wordt er aangerekend op het
voorschot voor de volgende maand enz.

voorbeeld 1 : afrekening voor de maand maart 2017

verzending van de overzichten in het kader van de maandelijkse
afrekeningen van de inningen personenbelasting en belasting niet-
inwoners : uiterlijk eind april 2017

hypothese a : positief saldo, te betalen door de federale overheid

betaling door de FOD Financiën : uiterlijk de laatste werkdag
van mei 2017

hypothese b : negatief saldo, te betalen door een gewest

- betaling door het gewest uiterlijk de laatste werkdag van meii 2017

- indien geen (volledige) betaling op 20 juni 2017 : verrekening met
het voorschot voor de maand juli 2017, op de eerste werkdag
van juli 2017, en desgevallend op het voorschot voor de maand augus-
tus 2017 op de eerste werkdag van augustus 2017.

voorbeeld 2 : afrekening voor de maand augustus 2017

verzending van het overzicht in het kader van de eerste afrekening
voor aanslagjaar 2016 en de overzichten in het kader van de maande-
lijkse afrekeningen van de inningen personenbelasting wat aanslagjaar
2015 betreft en van de belasting niet-inwoners voor augustus 2017 :
uiterlijk eind september 2017

hypothese a : positief saldo, te betalen door de federale overheid

betaling door de FOD Financiën : uiterlijk de laatste werkdag
van oktober 2017

hypothese b : negatief saldo, te betalen door een gewest

- betaling door het gewest uiterlijk de laatste werkdag van okto-
ber 2017

- indien geen (volledige) betaling op 20 november 2017 : verrekening
met het voorschot voor de maand december 2017, op de eerste werkdag
van december 2017, en desgevallend op het voorschot voor de
maand januari 2018 op de eerste werkdag van januari 2018.

Artikel 54/2, § 3 van de bijzondere financieringswet bepaalt dat het
af te rekenen verschil in het kader van de toepassing van de
gewestelijke belastingregels in de belasting van niet-inwoners uiterlijk
op het einde van de maand die volgt op de maand waarin het overzicht
wordt verstuurd, moet worden betaald. De hiervoor uiteengezette
methode voor de afrekening tussen de gewesten en de federale
overheid is hiermee volledig in overeenstemming.

De rekeningnummers waarop de af te rekenen bedragen moeten
worden gestort, moeten binnen de 30 dagen volgend op de publicatie
van dit besluit in het Belgisch Staatsblad worden meegedeeld.

HOOFDSTUK 4. Verwijlintresten,
rechtzettingen en wijzigingen van rekeningnummers

Hoofdstuk 4 van dit besluit legt een aantal zaken vast die gemeen-
schappelijk zijn voor de afrekening van de gewestelijke aanvullende
belasting op de personenbelasting en van de toepassing van de
gewestelijke belastingregels in de belasting van niet-inwoners.

verwijlinteresten

Wanneer de FOD Financiën de betaaltermijnen voor de betaling van
de maandelijkse voorschotten en de afrekening van een positief bedrag
voor een gewest niet respecteert, zijn nalatigheidsinteresten verschul-
digd. Hetzelfde geldt wanneer een gewest het in artikel 5, § 3, eerste lid,
van dit besluit bedoelde bedrag niet tijdig betaalt.

De interesten wordt per dag berekend. Het rentetarief dat wordt
toegepast, is het tarief voor basisherfinancieringstransacties (MRO) van
de Europese Centrale Bank, verminderd met een marge van 25
basispunten. Gelet op de evolutie op de financiële markten, wordt
evenwel een minimaal rentetarief van 0,15 pct. op jaarbasis vastgelegd.

Interesten die verschuldigd zijn door een gewest, worden aangere-
kend op de maandelijkse voorschotten op de gewestelijke ontvangsten
uit de personenbelasting voor dat gewest.

Lorsqu’au 20e jour du mois suivant la date ultime de paiement
prévue, une région n’a pas encore versé, ou pas entièrement versé, le
montant dû, le montant restant à régler est soustrait de l’acompte sur
les recettes régionales à l’impôt des personnes physiques pour le mois
suivant (l’acompte qui est versé le premier jour ouvrable du troisième
mois qui suit l’envoi des aperçus). Dans le cas exceptionnel où
l’acompte mensuel des recettes régionales à l’impôt des personnes
physiques ne suffirait pas, on impute l’acompte pour le mois suivant,
etc.

exemple 1 : décompte pour le mois de mars 2017

envoi des aperçus dans le cadre des décomptes mensuels des
perceptions de l’impôt des personnes physiques et de l’impôt des
non-résidents : au plus tard fin avril 2017

hypothèse a : solde positif, à payer par l’autorité fédérale

paiement par le SPF Finances : au plus tard le dernier jour ouvrable
de mai 2017

hypothèse b : solde négatif, à payer par une région

- paiement par la région au plus tard le dernier jour ouvrable
de mai 2017

- si pas de paiement (complet) au 20 juin 2017 : imputation sur
l’acompte pour le mois de juillet 2017, le premier jour ouvrable
de juillet 2017 et, le cas échéant, sur l’acompte du mois d’août 2017, le
premier jour ouvrable d’août 2017.

exemple 2 : décompte pour le mois d’août 2017

envoi de l’aperçu dans le cadre du premier décompte pour l’exercice
d’imposition 2016 et des aperçus dans le cadre des décomptes mensuels
des perceptions de l’impôt des personnes physiques en ce qui concerne
l’exercice d’imposition 2015 et de l’impôt des non-résidents
pour août 2017 : au plus tard fin septembre 2017

hypothèse a : solde positif, à payer par l’autorité fédérale

paiement par le SPF Finances : au plus tard le dernier jour ouvrable
d’octobre 2017

hypothèse b : solde négatif, à payer par une région

- paiement par la région au plus tard le dernier jour ouvrable
d’octobre 2017

- si pas de paiement (complet) au 20 novembre 2017 : imputation sur
l’acompte pour le mois de décembre 2017, le premier jour ouvrable
de décembre 2017 et, le cas échéant, sur l’acompte du mois de jan-
vier 2018, le premier jour ouvrable de janvier 2018.

L’article 54/2, § 3, de la loi spéciale de financement dispose que la
différence à régler dans le cadre de l’application des règles fiscales
régionales à l’impôt des non-résidents, doit être payée au plus tard à la
fin du mois qui suit celui dans lequel l’aperçu a été envoyé. La méthode
décrite ci-dessus pour le décompte entre l’autorité fédérale et les
régions est tout à fait compatible avec cette disposition.

Les numéros de compte sur lesquels les montants à régler doivent
être versés, doivent être communiqués dans les 30 jours après la
publication de cet arrêté au Moniteur belge.

CHAPITRE 4. Intérêts de retard,
rectifications et modifications des numéros de comptes

Le chapitre 4 de cet arrêté détermine un certain nombre de choses qui
sont communes pour le décompte de la taxe additionnelle régionale sur
l’impôt des personnes physiques et pour l’application des règles
fiscales régionales à l’impôt des non-résidents.

intérêts de retard

Lorsque le SPF Finances ne respecte pas les délais de paiement pour
les acomptes mensuels ou le décompte d’un montant positif pour une
région, des intérêts de retard sont dus. Il en est de même lorsqu’une
région ne verse pas à temps le montant visé à l’article 5, § 3, alinéa 1er,
de cet arrêté.

Les intérêts sont calculés par jour. Le taux d’intérêt à appliquer est le
taux des opérations principales de refinancement (MRO) de la Banque
centrale européenne, diminué d’une marge de 25 points de base. Vu
l’évolution des marchés financiers, il est toutefois établi un taux
d’intérêt minimal de 0,15 p.c. sur base annuelle.

Des intérêts qui sont dus par une région, sont portés en diminution
des acomptes mensuels sur les recettes régionales provenant de l’impôt
des personnes physiques pour cette région.
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rechtzetten van anomalieën
Wanneer anomalieën in de berekening van de afrekeningen zouden

worden vastgesteld, (bv. na een audit van het Rekenhof) zullen deze
worden rechtgezet na voorafgaand overleg met de betrokken gewest-
regeringen (of de door de gewestregeringen gedelegeerde gewestmi-
nisters) (artikel 7 van het besluit).

wijzigen van rekeningnummers
Wijzigingen van rekeningnummers moeten minstens twee maand op

voorhand worden meegedeeld (artikel 8 van het besluit).

HOOFDSTUK 5. Wijzigings- en slotbepalingen
beperken van de toepassing in de tijd van het koninklijk besluit van

8 maart 2009
De afrekeningsmodaliteiten voor de gewestelijke belastingverminde-

ringen die door de gewesten worden verleend op basis van artikel 6,
§ 2, eerste lid, van de bijzondere financieringswet zoals dit bestond
alvorens het werd gewijzigd bij de bijzondere wet van 6 januari 2014 tot
hervorming van de financiering van de gemeenschappen en de
gewesten, tot uitbreiding van de fiscale autonomie van de gewesten en
tot financiering van de nieuwe bevoegdheden, zijn vastgelegd in het
koninklijk besluit van 8 maart 2009 tot vaststelling van de afrekenings-
modaliteiten inzake de algemene belastingverminderingen of – ver-
meerderingen, de opcentiemen en belastingkortingen toegekend door
de Gewesten. Vanaf aanslagjaar 2015 komt de gewestelijke aanvullende
belasting op de personenbelasting als bedoeld in titel III/1 van de
bijzondere financieringswet, in de plaats van de belastingverminderin-
gen, -vermeerderingen, opcentiemen en kortingen als bedoeld in het
voormelde artikel 6, § 2, eerste lid, van de bijzondere financieringswet.
De afrekeningsmodaliteiten die zijn vastgelegd in het voormelde
koninklijk besluit van 8 maart 2009 moeten derhalve slechts gelden
voor de aanslagjaren 2010 tot en met 2014 (artikel 9 van het besluit).

inwerkingtreding
Dit besluit treedt in werking op de dag van de publicatie ervan in het

Belgisch Staatsblad.
De artikelen die het af te rekenen saldo tussen de federale overheid

en de gewesten van de gewestelijke ontvangsten uit de personenbelas-
ting bepalen, zijn van toepassing vanaf aanslagjaar 2015.

De artikelen die het af te rekenen saldo tussen de federale overheid
en de gewesten van de van de toepassing van de gewestelijke
belastingregels in de belasting van niet-inwoners bepalen, zijn van
toepassing vanaf aanslagjaar 2014.

Er werd gevolg gegeven aan de opmerkingen van de Raad van State.
Dit is, Sire, de draagwijdte van het besluit dat U wordt voorgelegd.

Ik heb de eer te zijn,

Sire,
van Uwe Majesteit,
de zeer eerbiedige

en zeer getrouwe dienaar,

De Minister van Financiën,
J. VAN OVERTVELDT

Advies 59.166/4 van 20 april 2016 over een ontwerp van koninklijk
besluit ″tot vaststelling van de financiële modaliteiten inzake de
verrichtingen bedoeld in de artikelen 54/1, §§ 3 en 4, en 54/2, § 3, van
de bijzondere wet van 16 januari 1989 betreffende de financiering van
de Gemeenschappen en de Gewesten″
Op 24 maart 2016 is de Raad van State, afdeling Wetgeving, door de

Minister van Financiën verzocht binnen een termijn van dertig dagen
een advies te verstrekken over een ontwerp van koninklijk besluit ″tot
vaststelling van de financiële modaliteiten inzake de verrichtingen
bedoeld in de artikelen 54/1, §§ 3 en 4, en 54/2, § 3, van de bijzondere
wet van 16 januari 1989 betreffende de financiering van de Gemeen-
schappen en de Gewesten″.

Het ontwerp is door de vierde kamer onderzocht op 20 april 2016. De
kamer was samengesteld uit Pierre Liénardy, kamervoorzitter, Martine
Baguet en Bernard Blero, staatsraden, Sébastien Van Drooghenbroeck
en Jacques Englebert, assessoren, en Colette Gigot, griffier.

Het verslag is uitgebracht door Patrick Ronvaux, eerste auditeur.
De overeenstemming tussen de Franse en de Nederlandse tekst van

het advies is nagezien onder toezicht van Pierre Liénardy.
Het advies, waarvan de tekst hierna volgt, is gegeven op 20 april 2016.

rectification des anomalies
Au cas où des anomalies seraient constatées dans le calcul des

décomptes (par exemple après un audit de la Cour des Comptes),
celles-ci seront rectifiées après concertation préalable avec les gouver-
nements régionaux concernés (ou avec les ministres régionaux délégués
par les gouvernements régionaux) (article 7 de l’arrêté).

modifications des numéros de compte
Les modifications des numéros de compte doivent être communi-

quées au moins deux mois à l’avance (article 8 de l’arrêté).

CHAPITRE 5. Dispositions modificatives et finales
Limiter l’application dans le temps de l’arrêté royal du 8 mars 2009

Les modalités de décompte pour les réductions d’impôt régionales
qui sont octroyées par les régions sur base de l’article 6, § 2, alinéa 1er,
de la loi spéciale de financement tel qu’il existait avant d’être modifié
par la loi spéciale du 6 janvier 2014 portant réforme du financement des
communautés et des régions, élargissement de l’autonomie fiscale des
régions et financement des nouvelles compétences, sont fixées dans
l’arrêté royal du 8 mars 2009 fixant les modalités de décompte relatives
aux réductions ou augmentations générales d’impôt, des centimes
additionnels et aux réductions d’impôt octroyées par les Régions. A
partir de l’exercice d’imposition 2015, la taxe additionnelle régionale,
telle que visée au titre III/1 de la loi spéciale de financement vient en
lieu et place des réductions ou augmentations générales d’impôt, des
centimes additionnels et des réductions d’impôt, tels que visés à
l’article 6, § 2, alinéa 1er, précité de la loi spéciale de financement. Les
modalités de décompte qui sont fixées dans l’arrêté royal du
8 mars 2009 précité ne doivent donc être valables que pour les exercices
d’imposition 2010 à 2014 inclus (article 9 de l’arrêté).

Entrée en vigueur
Cet arrêté entre en vigueur le jour de sa publication au Moniteur belge.

Les articles qui déterminent le solde à régler des recettes régionales
de l’impôt des personnes physiques, entre l’autorité fédérale et les
régions, sont applicables à partir de l’exercice d’imposition 2015.

Les articles qui déterminent le solde à régler de l’application des
règles fiscales régionales à l’impôt des non-résidents, entre l’autorité
fédérale et les régions, sont applicables à partir de l’exercice d’imposi-
tion 2014.

Les remarques du Conseil d’Etat ont été suivies.
Telle est, Sire, la portée de l’arrêté qui Vous est soumis.

J’ai l’honneur d’être,

Sire,
de Votre Majesté,

le très respectueux
et très fidèle serviteur,

Le Ministre des Finances,
J. VAN OVERTVELDT

Avis 59.166/4 du 20 avril 2016 sur un projet d’arrêté royal ″fixant les
modalités financières des opérations visées aux articles 54/1, §§ 3 et
4, et 54/2, § 3, de la loi spéciale du 16 janvier 1989 relative au
financement des Communautés et des Régions″

Le 24 mars 2016, le Conseil d’État, section de législation, a été invité
par le Ministre des Finances à communiquer un avis, dans un délai de
trente jours, sur un projet d’arrêté royal ″fixant les modalités financières
des opérations visées aux articles 54/1, §§ 3 et 4, et 54/2, § 3, de la loi
spéciale du 16 janvier 1989 relative au financement des Communautés
et des Régions″.

Le projet a été examiné par la quatrième chambre le 20 avril 2016. La
chambre était composée de Pierre Liénardy, président de chambre,
Martine Baguet et Bernard Blero, conseillers d’État, Sébastien Van
Drooghenbroeck et Jacques Englebert, assesseurs, et Colette Gigot,
greffier.

Le rapport a été présenté par Patrick Ronvaux, premier auditeur.
La concordance entre la version française et la version néerlandaise a

été vérifiée sous le contrôle de Pierre Liénardy.
L’avis, dont le texte suit, a été donné le 20 avril 2016.
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Aangezien de adviesaanvraag ingediend is op basis van artikel 84,
§ 1, eerste lid, 2°, van de gecoördineerde wetten op de Raad van State,
beperkt de afdeling Wetgeving overeenkomstig artikel 84, § 3, van de
voornoemde gecoördineerde wetten haar onderzoek tot de rechtsgrond
van het ontwerp, de bevoegdheid van de steller van de handeling en de
te vervullen voorafgaande vormvereisten.

Wat deze drie punten betreft, geeft het ontwerp aanleiding tot de
volgende opmerkingen.

Voorafgaande vormvereisten
Naar luid van het zevende lid van de aanhef zou het ontwerp

vrijgesteld zijn van een impactanalyse in de zin van de wet van
15 december 2013 ‘houdende diverse bepalingen inzake administra-
tieve vereenvoudiging’ omdat het om ″bepalingen van autoregulering″
zou gaan.

Artikel 8, § 1, 4°, van de wet van 15 december 2013 bepaalt dat
voorontwerpen van regelgeving houdende autoregulering van de
federale overheid vrijgesteld zijn van een impactanalyse.

Tot de categorie ontwerpen inzake de “autoregulering van de
federale overheid” kan geen ontwerpbesluit behoren dat ter uitvoering
van de bijzondere wet van 16 januari 1989 ‘betreffende de financiering
van de Gemeenschappen en de Gewesten’ de nadere financiële regels
vaststelt voor verrichtingen die verband houden met de regeling inzake
de financiering van de deelstaten in het kader van de toepassing van de
bijzondere financieringswet.

De impactanalyse moet dus worden uitgevoerd aangezien het
ontwerp niet van dat vormvereiste is vrijgesteld.

Onderzoek van het ontwerp

Aanhef
1. Het eerste lid moet worden weggelaten, aangezien het ontwerp

enkel rechtsgrond ontleent aan de bepalingen genoemd in het tweede
lid.

2. In een nieuw tweede lid moet melding gemaakt worden van het
koninklijk besluit van 8 maart 2009 ‘tot vaststelling van de afrekenings-
modaliteiten inzake de algemene belastingverminderingen of vermeer-
deringen, de opcentiemen en belastingkortingen toegekend door de
Gewesten’, dat bij artikel 9 van het ontwerp wordt gewijzigd(1).

3. Het zevende lid moet worden herzien in het licht van de
opmerking met betrekking tot de voorafgaande vormvereisten.

De griffier, De voorzitter,
C. Gigot P. Liénardy

Nota

(1) Beginselen van de wetgevingstechniek - Handleiding voor het
opstellen van wetgevende en reglementaire teksten, www.raadvst-
consetat.be, tab ″Wetgevingstechniek″, aanbevelingen 29 30.

27 JUNI 2016. — Koninklijk besluit tot vaststelling van de financiële
modaliteiten inzake de verrichtingen bedoeld in de artikelen 54/1,
§§ 3 en 4, en 54/2, § 3, van de bijzondere wet van
16 januari 1989 betreffende de financiering van de Gemeenschap-
pen en de Gewesten

FILIP, Koning der Belgen,
Aan allen die nu zijn en hierna wezen zullen, Onze Groet.

Gelet op de bijzondere wet van 16 januari 1989 betreffende de
financiering van de Gemeenschappen en de Gewesten, de artike-
len 54/1, § 5, en 54/2, § 4, ingevoegd bij de wet van 6 januari 2014;

Gelet op het koninklijk besluit van 8 maart 2009 tot vaststelling van
de afrekeningsmodaliteiten inzake de algemene belastingverminderin-
gen of – vermeerderingen, de opcentiemen en belastingkortingen
toegekend door de Gewesten;

Gelet op het overleg met de gewesten tijdens het Overlegcomité van
24 februari 2016;

Gelet op het advies van de Inspecteur van Financiën, gegeven op
22 januari 2016;

Gelet op de akkoordbevinding van de Minister van Begroting van
1 februari 2016;

Comme la demande d’avis est introduite sur la base de l’article 84,
§ 1er, alinéa 1er, 2°, des lois coordonnées sur le Conseil d’État, la section
de législation limite son examen au fondement juridique du projet, à la
compétence de l’auteur de l’acte ainsi qu’à l’accomplissement des
formalités préalables, conformément à l’article 84, § 3, des lois
coordonnées précitées.

Sur ces trois points, le projet appelle les observations suivantes.

Formalités préalables
D’après l’alinéa 7 du préambule, le projet serait dispensé d’analyse

d’impact au sens de la loi du 15 décembre 2013 ‘portant des
dispositions diverses en matière de simplification administrative’ pour
le motif qu’il s’agirait de ″dispositions d’autorégulation″.

L’article 8, § 1er, 4°, de la loi du 15 décembre 2013 dispose que sont
dispensés d’analyse d’impact les avant-projets de réglementation
relative à l’autorégulation de l’autorité fédérale.

Un projet d’arrêté qui, en exécution de la loi spéciale du 16 jan-
vier 1989 ‘relative au financement des Communautés et des Régions’, a
pour objet de déterminer les modalités financières d’opérations liées au
système de financement des entités fédérées dans le cadre de l’appli-
cation de la loi spéciale de financement ne peut être rangé dans la
catégorie des projets qui sont relatifs à « l’autorégulation de l’autorité
fédérale ».

Par conséquent, l’analyse d’impact devra être réalisée puisque le
projet n’est pas dispensé de l’accomplissement de cette formalité.

Examen du projet

Préambule
1. L’alinéa 1er doit être omis car le projet trouve son unique

fondement dans les dispositions visées à l’alinéa 2.

2. Dans un alinéa 2 nouveau, il y a lieu de mentionner l’arrêté royal
du 8 mars 2009 ‘fixant les modalités de décompte relatives aux
réductions ou augmentations générales d’impôt, des centimes addition-
nels et aux réductions d’impôt octroyées par les Régions’ que l’article 9
du projet entend modifier(1).

3. L’alinéa 7 sera revu compte tenu de l’observation sous les
formalités préalables.

Le greffier, Le Président,
C. Gigot P. Liénardy

Note

(1) Principes de technique législative - Guide de rédaction des textes
législatifs et réglementaires, www.raadvst consetat.be, onglet ″Techni-
que législative″, recommandations nos 29-30.

27 JUIN 2016. — Arrêté royal fixant les modalités financières des
opérations visées aux articles 54/1, §§ 3 et 4, et 54/2, § 3, de la loi
spéciale du 16 janvier 1989 relative au financement des Commu-
nautés et des Régions

PHILIPPE, Roi des Belges,
A tous, présents et à venir, Salut.

Vu la loi spéciale du 16 janvier 1989 relative au financement des
Communautés et des Régions, les articles 54/1, § 5, et 54/2, § 4, insérés
par la loi du 6 janvier 2014;

Vu l’arrêté royal du 8 mars 2009 fixant les modalités de décompte
relatives aux réductions ou augmentations générales d’impôt, des
centimes additionnels et aux réductions d’impôt octroyées par les
Régions;

Vu la concertation avec les régions lors du Comité de concertation du
24 février 2016;

Vu l’avis de l’Inspecteur des Finances, donné le 22 janvier 2016;

Vu l’accord du Ministre du Budget, donné le 1er février 2016;
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Gelet op advies 59.166/4 van de Raad van State, gegeven op
20 april 2016, met toepassing van artikel 84, § 1, eerste lid, 2°, van de
wetten op de Raad van State, gecoördineerd op 12 januari 1973;

Op de voordracht van de Minister van Financiën en op het advies
van de in Raad vergaderde ministers,

Hebben Wij besloten en besluiten Wij :

HOOFDSTUK 1. — Vaststelling van de af te rekenen saldi bij de eerste
afrekening en de maandelijkse afrekeningen van de ontvangsten uit de
gewestelijke aanvullende belasting op de personenbelasting

Artikel 1. Voor de toepassing van dit besluit, worden de in arti-
kel 5/1, § 1, van de bijzondere wet van 16 januari 1989 betreffende de
financiering van de Gemeenschappen en de Gewesten bedoelde
ontvangsten van een gewest geacht te zijn geïnd :

1° wanneer die ontvangsten zijn opgenomen in een aanslag in de
personenbelasting en negatief zijn : bij de uitvoerbaarverklaring van
het kohier waarin de aanslag is opgenomen, voor het volledige bedrag
van die ontvangsten;

2° wanneer die ontvangsten zijn opgenomen in een aanslag in de
personenbelasting, positief zijn en :

a) de aanslag resulteert in een terug te geven saldo, nul euro bedraagt
of artikel 304, § 1, derde lid, van het Wetboek van de inkomstenbelas-
tingen 1992 erop van toepassing is : bij de uitvoerbaarverklaring van
het kohier waarin de aanslag is opgenomen, voor het volledige bedrag
van die ontvangsten van het gewest;

b) de aanslag resulteert in een door de belastingplichtige te betalen
saldo :

1)voor het gedeelte van de ontvangsten van het gewest dat is geïnd
bij wege van voorheffingen, voorafbetalingen, negatieve federale
ontvangsten uit de personenbelasting of andere negatieve elementen :
bij de uitvoerbaarverklaring van het kohier waarin de aanslag is
opgenomen;

2)voor het gedeelte van de ontvangsten van het gewest dat niet is
geïnd bij wege van voorheffingen, voorafbetalingen, negatieve federale
ontvangsten uit de personenbelasting of andere negatieve elementen :
bij de ontvangst van een betaling voor de aanslag, in verhouding tot het
gedeelte van het te betalen saldo dat wordt betaald.

Art. 2. Het saldo van de eerste afrekening wordt voor een gewest en
voor een bepaald aanslagjaar vastgesteld als het verschil tussen het 1°
en 2° van artikel 54/1, § 4, eerste lid, van dezelfde bijzondere wet.

Art. 3. Het saldo van de maandelijkse afrekening van de ontvang-
sten en uitgaven van een gewest wordt voor alle aanslagjaren samen
bepaald als het verschil tussen het 1° en 2° van artikel 54/1, § 4, tweede
lid, van de dezelfde bijzondere wet.

HOOFDSTUK 2. — Vaststelling van het af te rekenen saldo in het kader van
de toepassing van de gewestelijke belastingregels in de belasting van
niet-inwoners

Art. 4. Het saldo van de maandelijkse afrekening van de toepassing
van de belastingregels van een gewest in de belasting van niet-
inwoners zoals bedoeld in artikel 54/2 van dezelfde bijzondere wet is
voor een bepaalde maand de in die maand geïnde verschillen tussen :

1° de individueel berekende verschuldigde belasting zoals bedoeld in
artikel 54/2, § 2, tweede lid, van dezelfde bijzondere wet, (a);

2° de overeenstemmende referentiebelasting, zoals bedoeld in arti-
kel 54/2, § 2, tweede lid, van dezelfde bijzondere wet (b).

Het in het eerste lid bedoelde verschil (a - b) wordt geacht te zijn
geïnd :

1° wanneer dat verschil negatief is : bij de uitvoerbaarverklaring van
het kohier waarin de aanslag is opgenomen, voor het volledige bedrag
van het verschil;

2° wanneer dat verschil positief is en :

a) de aanslag resulteert in een terug te geven saldo, een saldo dat
nul euro bedraagt of een saldo waarop artikel 304, § 1, derde lid, van het
Wetboek van de inkomstenbelastingen 1992 van toepassing is : bij de
uitvoerbaarverklaring van het kohier waarin de aanslag is opgenomen,
voor het volledige bedrag van het verschil;

Vu l’avis 59166/4 du Conseil d’État, donné le 20 avril 2016, en
application de l’article 84, § 1er, alinéa 1er, 2°, des lois sur le Conseil
d’État, coordonnées le 12 janvier 1973;

Sur la proposition du Ministre des Finances et de l’avis des ministres
qui en ont délibéré en Conseil,

Nous avons arrêté et arrêtons :

CHAPITRE 1er. — Détermination des soldes à régler lors du premier
décompte et des décomptes mensuels des recettes de la taxe additionnelle
régionale sur l’impôt des personnes physiques

Article 1er. Pour l’application de cet arrêté, les recettes, visées à
l’article 5/1, § 1er, de la loi spéciale du 16 janvier 1989 relative au
financement des Communautés et des Régions, d’une région sont
censées être perçues :

1° lorsque ces recettes sont reprises dans une imposition à l’impôt des
personnes physiques et sont négatives : à l’exécutoire du rôle dans
lequel la cotisation est reprise, pour le montant total de ces recettes;

2° lorsque ces recettes sont reprises dans une imposition à l’impôt des
personnes physiques, sont positives et que :

a) l’imposition résulte en un solde à rembourser, s’élève à zéro ou en
cas d’application de l’article 304, § 1er, alinéa 3, du Code des impôts sur
les revenus 1992 à celle-ci : à l’exécutoire du rôle dans lequel la
cotisation est reprise, pour le montant total de ces recettes de la région;

b) l’imposition résulte en un solde à payer par le contribuable :

1) pour la partie des recettes de la région perçue par voie de
précomptes, de versements anticipés, de recettes négatives fédérales
provenant de l’impôt des personnes physiques ou d’autres éléments
négatifs : à l’exécutoire du rôle dans lequel la cotisation est reprise;

2) pour la partie des recettes de la région qui n’est pas perçue par voie
de précomptes, de versements anticipés, de recettes négatives fédérales
provenant de l’impôt des personnes physiques ou d’autres éléments
négatifs : à la réception d’un paiement relatif à l’imposition, en fonction
de la partie du solde à payer qui est payé.

Art. 2. Le solde du premier décompte, pour une région et pour un
exercice d’imposition déterminé, est fixé comme [étant] égal à la
différence entre le 1° et le 2° de l’article 54/1, § 4, alinéa 1er, de la même
loi spéciale.

Art. 3. Le solde du décompte mensuel des recettes et dépenses
d’une région est, pour l’ensemble des exercices d’imposition, déterminé
comme la différence entre le 1° et le 2° de l’article 54/1, § 4, alinéa 2, de
la même loi spéciale.

CHAPITRE 2. — Détermination du solde à régler dans le cadre
de l’application des règles fiscales régionales à l’impôt des non-résidents

Art. 4. Le solde du décompte mensuel de l’application des règles
fiscales d’une région à l’impôt des non-résidents, telle que visée à
l’article 54/2 de la même loi spéciale, correspond pour un mois
déterminé, aux différences perçues au cours de ce mois entre :

1° l’impôt dû calculé individuellement, tel que visé à l’article 54/2,
§ 2, alinéa 2, de cette même loi spéciale, (a);

2° l’impôt de référence correspondant, tel que visé à l’article 54/2, § 2,
alinéa 2, de cette même loi spéciale (b).

La différence visée à l’alinéa 1er (a – b) est censée être perçue :

1° lorsque cette différence est négative : à l’exécutoire du rôle dans
lequel la cotisation est reprise, pour le montant total de la différence;

2° lorsque cette différence est positive et que :

a) l’imposition résulte en un solde à rembourser, un solde qui s’élève
à zéro ou un solde auquel l’article 304, § 1er, alinéa 3, du Code des
impôts sur les revenus 1992 s’applique : à l’exécutoire du rôle dans
lequel la cotisation est reprise, pour le montant total de la différence;
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b) de aanslag resulteert in een door te belastingplichtige te betalen
saldo :

1) voor het gedeelte van het verschil dat is geïnd bij wege van
voorheffingen, voorafbetalingen, negatieve federale ontvangsten uit de
belasting van niet-inwoners en andere negatieve elementen die blijken
uit de individueel berekende verschuldigde belasting : bij de uitvoer-
baarverklaring van het kohier waarin de aanslag is opgenomen;

2) voor het gedeelte van het verschil dat niet is geïnd bij wege van
voorheffingen, voorafbetalingen, negatieve federale ontvangsten uit de
belasting van niet-inwoners en andere negatieve elementen die blijken
uit de individueel berekende verschuldigde belasting : bij de ontvangst
van een betaling voor het te betalen saldo, in verhouding tot het
gedeelte van de individueel verschuldigde belasting dat wordt betaald.

HOOFDSTUK 3. — Afrekening van de saldi

Art. 5. § 1. Voor elk gewest wordt voor een gegeven maand de som
gemaakt van de hierna vermelde saldi :

1° het saldo van de maandelijkse afrekening van de ontvangsten en
uitgaven van een gewest als bedoeld in artikel 3 voor die gegeven
maand;

2° het saldo van de maandelijkse afrekening van de toepassing van
de belastingregels van een gewest in de belasting van niet-inwoners als
bedoeld in artikel 4 voor die gegeven maand;

3° en, als het de afrekening betreft voor een gegeven maand
augustus, het saldo van de eerste afrekening als bedoeld in artikel 2
voor het begrotingsjaar dat het jaar waarin die gegeven maand valt,
voorafgaat.

§ 2. Wanneer het overeenkomstig paragraaf 1 bepaalde bedrag voor
een gegeven maand voor een gewest positief is, wordt dit bedrag door
de Federale Overheidsdienst Financiën aan het desbetreffende gewest
gestort uiterlijk op de laatste werkdag van de maand die volgt op de
verzending van het overzicht van de afrekening voor die gegeven
maand zoals bepaald in de artikelen 54/1, § 4, tweede lid, en 54/2, § 2,
eerste lid, van dezelfde bijzondere wet en, desgevallend, van de
verzending van het in artikel 54/1, § 4, eerste lid, van diezelfde
bijzondere wet bedoelde overzicht.

Het bedrag wordt gestort op het rekeningnummer dat het gewest,
ieder wat hem betreft, binnen de 30 dagen die volgen op de dag van de
publicatie van dit besluit in het Belgisch Staatsblad, meedeelt aan de
Federale Overheidsdienst Financiën.

§ 3. Wanneer het overeenkomstig paragraaf 1 bepaalde bedrag voor
een gegeven maand voor een gewest negatief is, wordt dit bedrag door
het desbetreffende gewest aan de Federale Overheidsdienst Financiën
gestort uiterlijk op de laatste werkdag van de maand die volgt op de
verzending van het overzicht van de afrekening voor die gegeven
maand zoals bepaald in de artikelen 54/1, § 4, tweede lid, en 54/2, § 2,
eerste lid, van dezelfde bijzondere wet en, desgevallend, van de
verzending van het in artikel 54/1, § 4, eerste lid, van diezelfde
bijzondere wet bedoelde overzicht.

Het bedrag wordt gestort op het rekeningnummer dat de Federale
Overheidsdienst Financiën binnen de 30 dagen die volgen op de dag
van de publicatie van dit besluit in het Belgisch Staatsblad, meedeelt aan
elk gewest.

§ 4. Indien het in paragraaf 3, eerste lid, bedoelde bedrag nog niet of
niet volledig is gestort op de 20ste van de maand die volgt op de in
paragraaf 3, eerste lid, bepaalde uiterste betaaldag, wordt het nog
verschuldigde bedrag aangerekend op het in artikel 54/1, § 3, van
dezelfde bijzondere wet bedoelde maandelijkse voorschot voor dat
gewest voor de derde maand die volgt op de verzending van het
overzicht van de afrekening voor die gegeven maand overeenkomstig
de artikelen 54/1, § 4, tweede lid, en 54/2, § 2, eerste lid, van dezelfde
bijzondere wet en, desgevallend, van de verzending van het in
artikel 54/1, § 4, eerste lid, van diezelfde bijzondere wet bedoelde
overzicht, en, desgevallend, op de voorschotten voor de daaropvol-
gende maanden.

b) l’imposition résulte en un solde à payer par le contribuable :

1) pour la partie de la différence perçue par voie de précomptes, de
versements anticipés, de recettes négatives fédérales provenant de
l’impôt des non-résidents ou d’autres éléments négatifs provenant de
l’impôt dû calculé individuellement : à l’exécutoire du rôle dans lequel
la cotisation est reprise ;

2) pour la partie de la différence qui n’est pas perçue par voie de
précomptes, de versements anticipés de recettes négatives fédérales
provenant de l’impôt des non-résidents et d’autres éléments négatifs
provenant de l’impôt dû calculé individuellement : à la réception d’un
paiement du solde à payer, en fonction de la partie de l’impôt dû
individuel qui est payé.

CHAPITRE 3. — Décompte des soldes

Art. 5. § 1er. Pour chacune des régions, pour un mois donné, les
soldes mentionnés ci-dessous sont additionnés :

1° le solde du décompte mensuel des recettes et dépenses d’une
région visé à l’article 3 pour ce mois donné;

2° le solde du décompte mensuel de l’application des règles fiscales
d’une région à l’impôt des non-résidents visé à l’article 4 pour ce mois
donné;

3° et, lorsqu’il s’agit du décompte pour un mois d’août donné, le
solde du premier décompte visé à l’article 2 pour l’année budgétaire qui
précède l’année dans lequel tombe ce mois donné.

§ 2. Si le montant déterminé conformément au paragraphe 1er pour
un mois donné est positif pour une région, ce montant est versé à la
région concernée par le Service public fédéral Finances au plus tard le
dernier jour ouvrable du mois qui suit l’envoi de l’aperçu du décompte
pour ce mois donné conformément aux articles 54/1, § 4, alinéa 2, et
54/2, § 2, alinéa 1er, de la même loi spéciale et, le cas échéant, l’envoi de
l’aperçu visé à l’article 54/1, § 4, alinéa 1er, de la même loi spéciale.

Le montant est versé sur le numéro de compte que la région, chacune
pour ce qui la concerne, communique au Service public fédéral
Finances dans les 30 jours qui suivent le jour de la publication du
présent arrêté dans le Moniteur belge.

§ 3. Si le montant déterminé conformément au paragraphe 1er pour
un mois donné est négatif pour une région, ce montant est versé par la
région concernée au Service public fédéral Finances au plus tard le
dernier jour ouvrable du mois qui suit l’envoi de l’aperçu du décompte
pour ce mois donné conformément aux articles 54/1, § 4, alinéa 2, et
54/2, § 2, alinéa 1er, de la même loi spéciale et, le cas échéant, l’envoi de
l’aperçu visé à l’article 54/1, § 4, alinéa 1er, de la même loi spéciale.

Le montant est versé sur le numéro de compte que le Service public
fédéral Finances communique à chaque région dans les 30 jours qui
suivent le jour de la publication du présent arrêté dans le Moniteur belge.

§ 4. Si le montant visé au paragraphe 3, alinéa 1er n’est pas encore
versé ou pas entièrement versé pour le 20e jour du mois qui suit le jour
ultime de paiement visé au paragraphe 3, alinéa 1er, le montant restant
dû est imputé sur l’acompte mensuel visé à l’article 54/1, § 3, de la
même loi spéciale, pour cette région pour le troisième mois qui suit
l’envoi de l’aperçu du décompte pour ce mois donné conformément
aux articles 54/1, § 4, alinéa 2, et 54/2, § 2, alinéa 1er, de la même loi
spéciale et, le cas échéant, l’envoi de l’aperçu visé à l’article 54/1, § 4,
alinéa 1er, de la même loi spéciale et, le cas échéant, sur les acomptes
pour les mois suivants.
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HOOFDSTUK 4. — Verwijlintresten,
rechtzettingen en wijzigingen van rekeningnummers

Art. 6. § 1. Interesten zijn verschuldigd in geval van laattijdige
doorstorting van :

1° een in artikel 54/1, § 3, eerste lid van dezelfde bijzondere wet
bedoeld voorschot door de Federale Overheidsdienst Financiën.

2° een in artikel 5, § 2, bedoeld bedrag door de Federale Overheids-
dienst Financiën;

3° een in artikel 5, § 3, eerste lid, bedoeld bedrag door het betrokken
gewest;

De in het eerste lid bedoelde interesten worden per dag berekend
tegen het rentetarief voor de basisherfinancieringstransacties (MRO)
van de Europese Centrale Bank, verminderd met een marge van 25
basispunten, zonder dat het aldus bepaalde rentetarief lager kan zijn
dan 0,15 pct. op jaarbasis.

De in het eerste lid, 1°, bedoelde interesten worden berekend op het
verschuldigde bedrag vanaf de dag volgend op de in artikel 54/1, § 3,
eerste lid, van dezelfde bijzondere wet vastgelegde betaaldag tot en met
de dag van betaling.

De in het eerste lid, 2°, bedoelde interesten worden berekend op het
verschuldigde bedrag vanaf de dag volgend op de in artikel 5, § 2,
eerste lid, vastgelegde uiterste betaaldag tot en met de dag van
betaling.

De in het eerste lid, 3°, bedoelde interesten worden berekend op het
verschuldigde bedrag vanaf de dag volgend op de in artikel 5, § 3,
eerste lid, vastgelegde uiterste betaaldag tot en met de dag van de
effectieve betaling of in voorkomend geval, tot en met de dag waarop
de aanrekening overeenkomstig artikel 5, § 4, wordt verricht.

§ 2. De in paragraaf 1, eerste lid, 1° en 2°, bedoelde interesten worden
door de Federale Overheidsdienst Financiën gestort op het rekening-
nummer dat het gewest, ieder wat hem betreft, binnen de 30 dagen die
volgen op de dag van de publicatie van dit besluit in het Belgisch
Staatsblad, meedeelt aan diezelfde Overheidsdienst, en dit op de eerste
werkdag van de tweede maand die volgt op de maand waarin de in
respectievelijk paragraaf 1, derde en paragraaf 1, vierde lid bedoelde
betaling heeft plaatsgevonden.

De in paragraaf 1, eerste lid, 3°, bedoelde interesten die door een
gewest verschuldigd zijn, worden aangerekend op het in artikel 54/1,
§ 3, van dezelfde bijzondere wet bedoelde maandelijkse voorschot voor
dat gewest voor de maand die volgt op de maand waarin de in
paragraaf 1, vijfde lid, bedoelde aanrekening heeft plaatsgevonden.

Art. 7. Later vastgestelde anomalieën in de berekening van de
bedragen van de afrekeningen worden door de Minister van Financiën,
na overleg met betrokken gewestregeringen, rechtgezet.

Art. 8. De gewesten delen de wijziging van een rekeningnummer
minstens twee maanden vóór de maand van storting schriftelijk aan de
Federale Overheidsdienst Financiën mee.

De Federale Overheidsdienst Financiën deelt de wijziging van een
rekeningnummer minstens twee maanden vóór de maand van storting
schriftelijk aan de gewesten mee.

HOOFDSTUK 5. — Wijzigings- en slotbepalingen

Art. 9. In artikel 18 van het koninklijk besluit van 8 maart 2009 tot
vaststelling van de afrekeningsmodaliteiten inzake de algemene belas-
tingverminderingen of – vermeerderingen, de opcentiemen en belas-
tingkortingen toegekend door de Gewesten, worden de woorden
″vanaf aanslagjaar 2010 en volgende″ vervangen door de woorden
″voor de aanslagjaren 2010 tot 2014″.

Art. 10. Dit besluit treedt in werking op de dag van de publicatie
ervan in het Belgisch Staatsblad.

De artikelen 1 tot 3 zijn van toepassing op de in artikel 5/1, § 1, van
dezelfde bijzondere wet bedoelde ontvangsten van de gewesten die
worden geïnd voor de aanslagjaren 2015 en volgende.

Artikel 4 is van toepassing op de aanslagen in de belasting van
niet-inwoners gevestigd voor de aanslagjaren 2014 en volgende.

CHAPITRE 4. — Intérêts de retard,
rectifications et modifications des numéros de comptes

Art. 6. § 1er . Des intérêts sont dus en cas de versement tardif :

1° d’un acompte visé à l’article 54/1, § 3, alinéa 1er, de la même loi
spéciale par le Service public fédéral Finances.

2°d’un montant visé à l’article 5, § 2, par le Service public fédéral
Finances ;

3° d’un montant visé à l’article 5, § 3, alinéa 1er, par la région
concernée ;

Les intérêts visés à l’alinéa 1er sont calculés par jour au taux d’intérêt
des opérations principales de refinancement (MRO) de la Banque
centrale européenne, diminué d’une marge de 25 points de base, sans
que le taux d’intérêt ainsi obtenu puisse être inférieur à 0,15 p.c. sur
base annuelle.

Les intérêts visés à l’alinéa 1er, 1°, sont calculés sur le montant dû à
partir du jour suivant le jour de paiement déterminé à l’article 54/1, § 3,
alinéa 1er, de la même loi spéciale, jusqu’à et y-compris le jour du
paiement.

Les intérêts visés à l’alinéa 1er, 2°, sont calculés sur le montant dû à
partir du jour suivant le jour ultime de paiement déterminé à l’article 5,
§ 2, alinéa 1er, jusqu’à et y compris le jour du paiement..

Les intérêts visés à l’alinéa 1er, 3°, sont calculés sur le montant dû à
partir du jour suivant le jour ultime de paiement déterminé à l’article 5,
§ 3, alinéa 1er, jusqu’à et y compris le jour du paiement effectif, ou, le cas
échéant, jusqu’à et y compris le jour où l’imputation est effectuée
conformément à l’article 5, § 4.

§ 2. Les intérêts visés au paragraphe 1er, alinéa 1er, 1° et 2°, sont versés
par le Service public fédéral Finances sur le numéro de compte que la
région, chacune pour ce qui la concerne, communique audit Service
dans les 30 jours qui suivent le jour de la publication du présent arrêté
dans le Moniteur belge et ce, le premier jour ouvrable du deuxième mois
qui suit le mois où le paiement visé respectivement aux paragraphe 1er,
alinéa 3 et paragraphe 1er, alinéa 4, a eu lieu.

Les intérêts visés au paragraphe 1er, alinéa 1er, 3°, qui sont dus par
une région, sont imputés sur l’acompte mensuel visé à l’article 54/1,
§ 3, de la même loi spéciale pour cette région pour le mois qui suit le
mois où l’imputation visée au paragraphe 1er, alinéa 5 a eu lieu.

Art. 7. Les anomalies constatées ultérieurement dans le calcul des
montants des décomptes sont rectifiées par le Ministre des Finances
après concertation préalable avec les gouvernements de région concer-
nés.

Art. 8. Les régions communiquent par écrit tout changement de
numéro de compte au Service public fédéral Finances au moins deux
mois avant le mois du versement.

Le Service public fédéral Finances communique par écrit tout
changement de numéro de compte aux régions au moins deux mois
avant le mois du versement.

CHAPITRE 5. — Dispositions modificatives et finales

Art. 9. Dans l’article 18 de l’arrêté royal du 8 mars 2009 fixant les
modalités de décompte relatives aux réductions ou augmentations
générales d’impôt, des centimes additionnels et aux réductions d’impôt
octroyées par les Régions, les mots ″pour l’exercice d’imposition 2010 et
les exercices suivants″ sont remplacés par les mots ″pour les exercices
d’imposition 2010 à 2014″.

Art. 10. Cet arrêté entre en vigueur le jour de sa publication au
Moniteur belge.

Les articles 1 à 3 sont applicables aux recettes visées à l’article 5/1,
§ 1er, de la même loi spéciale, des régions qui sont perçues pour les
exercices d’imposition 2015 et suivants.

L’article 4 est applicable aux impositions à l’impôt des non-résidents
établies pour les exercices d’imposition 2014 et suivants.
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Art. 11. De minister die bevoegd is voor Financiën, is belast met de
uitvoering van dit besluit.

Gegeven te Brussel, 27 juni 2016.

FILIP

Van Koningswege :

De Minister van Financiën,
J. VAN OVERTVELDT

Nota

(1) Verwijzingen naar het Belgisch Staatsblad :
Bijzondere wet van 16 januari 1989 betreffende de financiering van de

Gemeenschappen en de Gewesten, Belgisch Staatblad van 17 januari 1989.
Bijzondere wet van 6 januari 2014 tot tot hervorming van de

financiering van de gemeenschappen en de gewesten, tot uitbreiding
van de fiscale autonomie van de gewesten en tot financiering van de
nieuwe bevoegdheden, Belgisch Staatsblad van 31 januari 2014.

Koninklijk besluit van 8 maart 2009 tot vaststelling van de afreke-
ningsmodaliteiten inzake de algemene belastingverminderingen of
vermeerderingen, de opcentiemen en belastingkortingen toegekend
door de Gewesten, Belgisch Staatsblad van 20 maart 2009 (2de uitgave).

Wetten op de Raad van State, gecoördineerd bij koninklijk besluit van
12 januari 1973, Belgisch Staatsblad van 21 maart 1973.

*
FEDERALE OVERHEIDSDIENST FINANCIEN

[C − 2016/03204]

27 JUNI 2016. — Koninklijk besluit tot wijziging van het KB/WIB 92
op het stuk van de belastingvrijstelling van prijzen en subsidies,
betaald of toegekend aan geleerden, schrijvers of kunstenaars

VERSLAG AAN DE KONING

Sire,

Het onderhavig ontwerp van koninklijk besluit wijzigt artikel 53 van
het KB/WIB 92.

Met de brief van 6 augustus 2012 verzoekt de stichting Prins
Bernhard Cultuurfonds om de belastingvrijstelling te verkrijgen op
grond van artikel 90, 2°, tweede lid, van het Wetboek van de
inkomstenbelastingen 1992 (WIB 92), voor de door de stichting
toegekende ″Martinus Nijhoff Prijs″ (vanaf 2013 wordt deze prijs de
″Martinus Nijhoff Vertaalprijs″ genoemd).

Het administratieve onderzoek heeft uitgewezen dat aan de voor-
waarden gesteld door artikel 90, 2°, tweede lid, WIB 92 en door
artikel 53, KB/WIB 92 is voldaan

De Inspecteur van Financiën heeft gunstig advies gegeven op
25 maart 2015.

De Minister van Begroting heeft zijn akkoordbevinding gegeven op
19 mei 2015.

Bijgevolg wordt voorgesteld om de hiervoor vermelde prijs op te
nemen in de lijst bij artikel 53 van het KB/WIB 92.

Artikel 2 van dit ontwerp legt de inwerkingtreding van deze
bepaling vast op de prijzen en subsidies die met ingang van
1 januari 2012 zijn betaald of toegekend.

Ik heb de eer te zijn,

Sire,
van Uwe Majesteit,
de zeer eerbiedige

en zeer getrouwe dienaar,

De Minister van Financiën,
J. VAN OVERTVELDT

Art. 11. Le ministre qui a les Finances dans ses attributions, est
chargé de l’exécution du présent arrêté.

Donné à Bruxelles, le 27 juin 2016.

PHILIPPE

Par le Roi :

Le Ministre des Finances,
J. VAN OVERTVELDT

Note

(1) Références au Moniteur belge :
Loi spéciale du 16 janvier 1989 relative au financement des Commu-

nautés et des Régions, Moniteur belge du 17 janvier 1989.
Loi spéciale du 6 janvier 2014 portant réforme du financement des

communautés et des régions, élargissement de l’autonomie fiscale des
régions et financement des nouvelles compétences, Moniteur belge du
31 janvier 2014.

Arrêté royal du 8 mars 2009 fixant les modalités de décompte
relatives aux réductions ou augmentations générales d’impôt, des
centimes additionnels et aux réductions d’impôt octroyées par les
Régions, Moniteur belge du 20 mars 2009 (2ème ed.).

Lois sur le Conseil d’Etat, coordonnées par arrêté royal du 12 jan-
vier 1973, Moniteur belge du 21 mars 1973.

SERVICE PUBLIC FEDERAL FINANCES

[C − 2016/03204]

27 JUIN 2016. — Arrêté royal modifiant l’AR/CIR 92 en ce qui
concerne l’exonération des prix et subsides payés ou attribués à des
savants, des écrivains ou des artistes

RAPPORT AU ROI

Sire,

Le présent projet d’arrêté royal a pour objet de modifier l’article 53 de
l’AR/CIR 92.

Avec la lettre du 6 août 2012, la fondation Prins Bernhard Cultuur-
fonds demande l’exonération fiscale, sur base de l’article 90, 2°, alinéa
2, du Code des impôts sur les revenus 1992 (CIR 92) pour le ″Martinus
Nijhoff Prijs″ attribué par la fondation (à partir de 2013, ce prix est
dénommé ″Martinus Nijhoff Vertaalprijs″).

L’examen administratif est arrivé à la conclusion qu’il est satisfait aux
conditions fixées par l’article 90,2°, alinéa 2, CIR 92 et par l’article 53,
AR/CIR 92.

L’Inspecteur des Finances a donné un avis favorable le 25 mars 2015.

Le Ministre du Budget a donné son accord le 19 mai 2015.

Par conséquent, il est proposé de reprendre le prix précité dans la
liste de l’article 53 de l’AR/CIR 92.

L’article 2 du projet fixe l’entrée en vigueur de cette disposition aux
prix et subsides payés ou attribués à partir du 1er janvier 2012.

J’ai l’honneur d’être,

Sire,
de Votre Majesté,

le très respectueux
et très fidèle serviteur,

Le Ministre des Finances,
J. VAN OVERTVELDT
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